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BG-Cranupaiite QR kojia, 3a a nony4uTe nogeue Hhopmalus 3a NpoaYKTa W UHCTPYKUWS 3a yrioTpeba Ha noBese eauum. Uaternete npunoxenyeto QR
CKeHep Ha yCTPOVICTBOTO it

EN-Scan the QR code to get more product information and manual instruction in more languages. Download QR Scanner App onto your device.
SRB/HR/ME/BIH

Skenirajte QR kod kako bi ste dobili vise informacija o proizvodu i uputsva za upotrebu na vie jezika. Preuzmite aplikacijlu QR Scanner na svoj uredaj
IT-Scansiona il codice QR per ottenere maggiori informazioni sul prodotto e istruzioni manuali in pit lingue. Scarica 'app QR Scanner sul tuo dispositivo.
GR-Zdpwon Tou kBika QR yial TTEPIOTOTEPES TANPOGOPIES GXETIKA JiE To TIPOI6V Kail 081yieg XpRONG O TEPICT6TEPES YAWOTES. KaTeBAOTE TNV EQapLOYT
QR Scanner o1 GUOKEU 0aG.

FR-Scannez le code QR pour obtenir plus d'informations sur le prodit et le manuel d'utilisation (disponible en plusieurs langues). Téléchargez Iapplication
QR Scanner sur votre appareil

HU-A QRkod 6vebb informacickhoz és ési U 6hoz juthat tovabbi nyelveken. Amennyiben szikséges, tltson le QR-kod
olvaso alkalmazast a készillékére.

RU-OTckaHMpyiite QR-KOA, HT0BbI Mony-uTs Gonblue o npoaykTe u o Ha ApyrvX sabikax. 3arpyauTe MpUnoXeHHe
QR Scanner Ha caoe yCTpoiicTao.

D-Um weitere sowie die in weiteren Sprachen zu erhalten, bitten wir Sie den QR-Code zu scannen. Bitte

downloaden Sie die QR Scanner-App auf Ihr Handy oder Tablet

NL -Scan de QR code voor meer productinformatie en de handleiding in meerdere talen. Download de QR scanner app op je apparaat om te scannen.
RO-Scanati codul QR pentru a obtine mai multe informatii despre produs si manualul de instructiuni in mai multe limbi. Descarcati aplicatia QR Scanner pe
dispozitivul dvs.

AL-Skanoni kodin QR pér & marré mé shumé informacion rreth produktit dhe pér t& hapur manualin né mé shumé gjuhd. Shkarkoni aplikacionin QR Scanner
né celularin tuaj

PL-Zeskanuj kod QY, aby otrzymac wiecej informacji, oraz instrukcje uzytkowania w wigkszej ilosci jezykow. Pobierz aplikacje skanera kodow QR na twoje
urzadzenie.

MK-Cketupaj ro QR KoRoT 3a Aa AoGHew noserke 3a W ynatcreo sa Ha noseke jasuLm.CumkeTe ja annwkauujara QR

Scanner App Ha BaLKOT ypea. e




@ General description : 1. Main unit (Warming unit ), 2.Food container , 3.Lid ,
4.Led indicator , 5.0n/Off switch

@ OcHoBHO onwucaHe : 1.0cHOBHO TANO (3aTonnALwo T8n0), 2.KoHTeliHep 3a xpaHa ,
3. Kanaue , 4.LED uHaukatop , 5.Kntoy Bkn\3kn On\Off



G BABY BOTTLE WARMER LORELLI

SAFETY REQUIREMENTS AND PROPER
USE OF THE UNIT )‘
<

Before using the product, please read
carefully the information below and keep it for
future reference!
WARNING! DO NOT USE THE WARMER WHEN
THERE IS NO WATER INSIDE!
WARNING!
1.The appliance is intended to be used in household and
similar applications such as: Staff kitchen areas in shops,
offices and other working environments;farm houses;by
clients in hotels, motels and other residential type
environments; bed and breakfast type environments.
2.Before first use, remove the packing and remove
everything from inside.
3.Do not reach for the device if it fell into the water,
immediately disconnect it from the power supply.
4. When cleaning the unit must be disconnected from
power supply.
5. Children and persons with reduced physical or mental
efficiency can use the device under the control of the
people that will guarantee their safety.
6. The device and its wire must be kept out of the reach of
children under 8 years of age. The device is not a toy.
7. Do not use the device for purposes other than those for
whichitisintended.
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8.Before connecting the plug into an electrical socket,
make sure that the voltage shown on the rating plate
corresponds to the mains voltage in socket. If the voltages
do not match, do not connect the device.

9. Never use accessories that have not been supplied with
the device and are notrecommended by the manufacturer.
10.Unplug the device by holding the plug, do not pull on the
electric wire.

11. Do not use the device if the power cord or plug is
damaged, exchange or repair should be entrusted to a
specialized service. Individual interventions in the device
during the warranty period will cause loss of this warranty.
12. Do not store or place the device, its accessories and
cord near hot surfaces.

13. Do not let the power cord get in touch with hot parts of
the device.

14. Do notlet the mains cord hang over the edge of the table
or worktop on which the appliance stands.

15. This appliance is intended for household use only, do
notuse itin anindustrial environment or outside.

16. Keep in a dry, cool place (0-40° C), avoid exposure to
sunlight.

17. Use the uniton a clean, non-greasy, dry surface.

18. Do not place the working devise on metal surfaces and
window sills.

19. Never immerse in water or any other liquid the lower
part of the device connected&ﬂhe power cord.



20. Fill the water tank with cold water only.

21. The manufacturer takes no responsibility for damages
caused by incorrect use of the product and its accessories.
22, After use, leave the device to cool down.

23. The device heats to a high temperature. Extreme care is
needed during the operation.

24. The device cannot be left unattended during operating.
25. Do not touch the working devise with wet hands.

26. Do not allow children to play with packaging parts (such
as plastic bags, card-boards, polystyrene). Danger of
suffocation.

27. Water in the appliance heats up to high temperatures.
Take particular caution when mixing food or taking the
container out of water-bath.

28. Always check the temperature of food prior to giving itto
your child.

29. The appliance should be used for heating up or keeping
the temperature of liquid or soft food only.

30. The appliance can be used for heating up and keeping
food warmin standard baby food jars and bottles.

31. You should not heat up food for too long. Food should
be served immediately when heated up because food at
25°C - 42°C is particularly favourable for the growth of
bacteria and germs. For the same reason you should not
use food remains.



32. Prior to heating up food from baby food jars or bottles,
you should remove labels, tags, prices and other paper
stickers which may come off during heating and clog the
appliance inner surfaces or stick to the heating plate. You
should also take off a lid from a baby food jar.
33. Prior you heat up food it is recommended to move it into
the bowl included in the kit.
34. In order to heat up food evenly you should periodically
mix it taking caution all the time.
35. When you heat up baby food, the provided lid should be
taken off.
36. In order to reduce the formation of lime-scale it is
recommended to use boiled or filtered water.
37. Water should always be poured into prior to connecting
the appliance to the power supply.
38. The amount of water in the appliance depends upon
the size of your container. You should make sure that
water does not spill and pour onto the appliance. If so,
wipe the appliance dry prior to its connection.

¢ DIRECTIONS FORUSE )

The bottle warmer Lorelli is intended for easy and safety warming of solid or

liquid baby food in jars and bottles. There are 3 degrees of warming - 40°C,
70°C and 100°C (sterilization).

Jars and bottles which are warmed up to high temperatures or which are
sterilized should withstand heating up to minimum 100°C. The function
Sterilization by 100°C is intended for bottles and accessories for which the
manufacturer has indicated that they may be sterilized by means of boiling.

Breast milk bags cannot be used in this warmer.



The warmer is intended for bottles, jars with a diameter under 70 mm, as well
as for the supplied bowl (a component of the warmer). The water gets warm
thanks to the heating plate which is mounted on the bottom of the appliance
and on this way it warms up the bottle/food container and its content. The time
of warming depends on: the food type, on the quantity of the food/liquid, on its
initial temperature, on the temperature of the poured water, on the material
used for the processing of the bottle/food container.

(' INSTRUCTIONS FOR USE )
1.Setthe switch to OFF.

2.Pour about 100 ml water into the appliance.

You should ensure no water is spilled.

3.Connect the power cord to the appropriate electrical outlet The information is located on the
rating plate.

4.Setthe appliance at the correct position: 40°C, 70°C, 100°C using the switch .

5.The Lamp will light up to indicate the heating process. When the heating plate reaches the
required temperature, the indicator goes off. It will light up again when the heating plate cools
down below the required temperature.

6.When setting the appliance at 100°C you must take special care because - upon reaching
the boiling point - water may overflow. Then you should turn off the appliance, disconnect it
from the power supply and pour out some more water. When set so, the appliance will not turn
on and off. Water will heat up and boil all the time. The appliance will turn off when runs out of

water. You should turn off the machine and wait few minutes to cool.

CAUTION: Do not use the warmer when there Is no water Inside!

7.Take special precaution. The device heats up to high temperatures.

8.After using the appliance, you should turn the switch to OFF position, then turn off the power
supply.

9.Pour water outand leave it to cool.



(_CHARACTERISTICS OF HEATING)

Setting 1 (milk heating up to approximately 40°C) — the temperature of the water in

the appliance is 35°C - 40°C, the heating time up to required temperature is 6-10
minutes, heats up keeps milk at the required temperature.

Setting 2 (food heating up to approximately 70°C) - the temperature of the water in
the appliance is 65°C - 75°C, the heating time up to required temperature is 10-20
minutes; heats up food, pulp, puree, soup.

Setting 3 (quick heating, sterilisation) - the temperature of the water in the appliance
is 95°C - 100°C, the heating time up to required temperature is 10-15 minutes; heats

up food, sterilizes bottles, pacifiers and other baby accessories.

C FOR YOUR CHILD’S SAFETY )
CHECKING OF THE TEMPERATURE:

Always check the temperature of food prior to giving it to your child. For that
purpose, it is required to:

1.Shake the bottle or stir food in the container.

2.Drizzle the inner side of your wrist with milk - the temperature of milk and of your
body should be more or less the same If milk is too hot, you should cool it down by
putting the bottle under cold water.

3.You can check the temperature of mash or soup simply by tasting it. If it is too
hot you should mix it until it reaches the proper temperature.

DESCALING

Scale which forms on the heating surface should be removed on a regular
basis depending on the frequency of usage and water hardness used for
heating. For this purpose you should use market-available descaling agents
based on citric add. Follow the manufacturer's instructions. Pour out and rinse

the appliance with cold water. Wipe dry.



CLEANING AND MAINTENANCE

The housing clean with a damp cloth and detergent.

Base with water heater plate cannot be immersed in water or any other liquid.
Do not use solvents, strong detergents and sharp objects, as they may
damage the housing of the device. Do not wash any part of the device in

dishwashers.
Specification: power consumption: 130W; voltage: 220-240V~; frequency:
50Hz

Protection against electric shock: Class |
Protection against harmful ingress of water: IPX0

B [ ce

Protect the environment by not disposing of this product
with household waste (2012/19/EU). Check the
recommendations of local authorities about recycling
(only for Europe).



HATPEBATE/1 3A LUMLLUE U XPAHA LORELLI
M3NCKBAHE 3A BE3OMNMACHOCT U

NMPABU/THA YNOTPEGA HA YPEOA
Mpegu ynotpebarta Ha npoaykTa, Monsa npoyeteTe
BHMMATENHO MHOpMauusaTa No-4ony 1 9 3anaseTte 3a
Obaelm crnpaeku!
BHUMAHME! HE U3NON3BAUTE HAMPEBATENSA
KOIrATO B HEI'O HAMA BOOA! -y
BHUMAHMUE! = * [ 4
1.To3un ypea e npegHa3HaveH 3a M3non3BaHe 3a
AOMaKUHCKM 1 Nogo6HM Lenu, kKaTo Hanpuvep: B
KyXHEHCKM 30HM 3a nepcoHana B MarasumHu, B oomcu n
Apyrn paboTHM NOMELLEHWS; B CENCKM KbLLM; OT KITUEHTH
B XOTENW, MOTENU 1 Apyrn NogobHN nomeLleHns ot
XWUNULLEH TUMN.MeCTa 3a HOLLlyBaHe 1 3aKyCKa;
2.Mpegun nbpBaTa ynotpeba oTcTpaHeTe onakoBkaTa u
BCUYKO, KOETO CE€ HaMMpa BbB BbTPELUHOCTTA.
3.He nocsarante kbM ypeaa, ako e nagHan BbB Bogata,
BeaHara ro U3kiro4eTe oT M3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe.
4 Korato nouncrteate ypeaa, Tol TpsibBa Aa € U3KNIYeH
OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.
5.leua n nuua c orpaHnyeHn hn3n4ecKkn Nnn yMCTBeHu
CnocoBHOCTM MoraT da M3non3BaT ypeda nog KoHTpona
Ha Xxopa, KOUTO LLie rapaHTupaT TaxHaTa 6e30nacHOCT.
6.YpeabT u HeroBusAT Kaben TpsibBa Aa ce AbpXxaT ganed
OT AocTbna Ha geua nog 8 rogmiiHa Bb3pacT. YpeabT He
€ urpauJka.
7.He n3nonseanTe ypeabT 3a Apyrn LEenu, OCBEH 3a Te3u,
3a KOWTO € NpedHa3HaYeH.

@D




8.MNpean BkNOYBAHETO Ha LUENCcena B KOHTaKTa yBepeTe
ce, Yye BONTaxbT, MOCOYEH Ha €TUKETA, OTroBaps Ha
OCHOBHWS! BONTaX B KOHKTAKTa. AKO BONTaXbT He
CbOTBETCTBA, HE CBbp3BaliTe yCTPONCTBOTO.

9.Hwukora He n3nonaBanTe YacTu, KOUTO HE ca AOCTaBEHMU
C YCTPOMCTBOTO M He ca npenopbyaHun oT
NpoOn3BOAUTENS.

10.M3gbpnBanTe Wencena oT KOHTakTa KaTo ObpXute
Lencena, He gbpnanTe en.kabern.

11.He nanonseanTte ypeabT, ako 3axpaHBaLLMAT Kaben e
nospeaeH. CMsaHa nnn pemMoHT TpsibBa aa ce u3pbpLiart
B crneunanmanpan cepens. CamoctosaTernHm OencHOCTH
3a OTCTpaHsiBaHe Ha MoBpeau Nno BpeMe Ha
rapaHuUMoHHNA NepUoA Ha ypeaa e gosegar ao
oTnagaHe Ha rapaHUMOHHUTE YCIOBMSI.

12.He cbxpaHaBaiTe 1 He NnocTaBAnTe ypeaa, HerosuTe
yacTu 1 Kabenu B GnNM30CT 40 ropeLLy NOBbLPXHOCTMU.
13.He nosBonsiBanTe 3axpaHBawuaT kaben ga snvs3a B
KOHTaKT C roOpeLly YacTu Ha ypeaa.

14.He octaBanTte rnaBHusa kaben oa B1ucKu Haa pbba Ha
Macara unm paboTtHaTta NoBbPXHOCT, Ha KOATO €
NnocTaBeH ypeabT.

15.To3n ypea e npegHasHa4vyeH caMo 3a JoMallHa
ynotpeba, He ro n3nomnsesanTe B UHQYCTpManHa cpega
WIM Ha OTKPUTO.

16.CbxpaHsBaniTe B cyxo, npoxnagHo msacto (0-40°C),
n3dsrsanTe n3naraHeTo Ha ClbHYEBa CBETMNHA.
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17./3nonsBanTe BbpXY YMCTa, HEOMA3HeEHa, cyxa
NMOBBbPXHOCT.

18.He nocraBssanTe paboTeLloTo yCTPONCTBO BbPXY
MEeTarnHN NOBbPXHOCTU U CTBbKIEHN MIIOTOBE.

19.Hukora He noTtananTe BLB BOAA UK B APYrN TEYHOCTH
Han-gornHaTta 4YacT Ha ypena, 0ocobeHO KoraTto e BKMYEH
B 3axXpaHBaHETO.

20.MMbnHeTe KOHTeNHepa 3a Boa caMo CbC CTyeHa
BOAA.

21.Tpon3BoanNTENSAT HE HOCKM OTFTOBOPHOCT 3a MNOBpeaM,
Bb3HUKHANN OT HEKOPEKTHA ynoTpeba Ha npoaykTa u
HEroBuUTE akcecoapu.

22.Cnep ynotpeba octaBeTe ypeaa ga ce oxnagu.
23.YpeawT 3arpsaBa [0 BMCOKa Temnepartypa. Manckea ce
N3BBLHPEOHO BHUMAHME No Bpeme Ha ynoTpeba
24.YpeobT He MOXe Aa ce ocTaBs 6e3 HabnaeHne no
Bpeme Ha ynoTpeba.

25.He nunanTte yCTPOMCTBO MO BPEME Ha paboTa ¢ MOKpU
pbLe.

26.He no3songaBanTe Ha geuata ga Ccu urpasT ¢ YacTu oT
onakoBkara (Hanpumep HanoHOBWU TOPOU, KAPTOHEHU
yacTn, nonuctupon). OnacHocCT oT 3agyLuaBaHe.
27.Bopgata B yCTPOWMCTBOTO Ce Harpsisa 4o BUCOKa
Temnepatypa. bbaete ocobeHo BHMMaBATENHUN KaTo
pa3bbpkBaTe XpaHaTta unu Kato u3Baxgate KoHTenHepa
OT Bogara.

28.BuHaru npoBepsiBanTe xpaHaTta unm MNaKoTo npeau
[a v gagete Ha geTeTo. D



29.YpeawT TpsibBa ga ce M3nonaea 3a 3atonnsiHe unm
noaabpKaHe Temneparyparta camo Ha TEYHU UIN MEKN
XpaHu.

30.YpeaobT MOXe da ce 13nonaea 3a 3aTonssiHe n
nogabpkaHe TemnepartypaTta Ha XpaHaTa B CTaHOapTHU
OypkaH4eTa 3a XxpaHa 1 By TUIKW.

31.He TpsabBa ga 3atonnste xpaHa 3a npekaneHo AbnAro
BpemMe. XpaHaTta TpsbBa fa ce cepBupa BegHara creg
3aTONNSAHETO, Thi KaTo XxpaHaTta npu 25-40°C e ocobeHo
onaronpuatHa 3a pasBUTUETO Ha DakTepUN U MUKPOOMW.
Mo cbuwarta npuynHa He TpsibBa ga usnonassare
ocTaTbLUMTE OT XpaHarTa.

32.Mpean 3aTonnsHETO Ha XpaHa oT 6ebeLuku
OypkaHyeTa 3a xpaHa v wuwerta Tpabsa ga oTcTpaHuTe
eTUKETU, APBXKKN, HAANMUCK C LIEHN N OPYTN XapTUEHN
CTMKEPWU, KOUTO MOraT Aa ce OTAeNAT No Bpeme Ha
3aTOMNMSAHETO U Aa NonenHaT no BbTpellHaTa NoBbPXHOCT
Ha ypeda unuv fa ce 3anendar BbpXy Harpamaiiara
nnoya. TpsibBa CbLLO Taka [4a OTCTPaHUTE KanakbT Ha
OypkaH4eTOo 3a bebeluka xpaHa.

33.Mpean ga 3aronnuTe xpaHata e NPenopbYNTENHO Aa
S NpeMecTUTe B KynnyKara, BKMoYeHa B KOMMeKTa.
34.3a ga nocturHeTe paBHOMEPHO 3aToNMsiHE Ha
XpaHaTta TpsibBa nepnoanyHo ga 1 pa3dbpKkBaTe Kato
BHMMaBare npes LsnoTo BpeMe.

35.KoraTo 3aronnste 6ebellka xpaHa, NpeaoCcTaBeHOTO
kanaye TpsibBa ga e OTCTpaHEHO.



36.3a ga pegyumpare obpa3yBaHETO Ha KOTMNEH KaMbK,
npenopbyYUTENHO € Aa u3nonssarte npesapeHa unm
dmnTpupaHa Boaa.
37.Bopara TpsibBa aa ce Hanvea B ypeda BUHaru npeau
BKITOYBAHETO MY B 3aXpaHBaHETO.
38.KonnyecTBoTO BOAa B ypeaa 3aBUCK OT pa3mMepa Ha
N3non3BaHusa cb 3a 3aTonnsHe. Tpsbea aa ce ysepuTe,
Ye BoAaTa He ce pasnvBa Unu nsnmea Bbpxy ypena. AKo
TOBa Ce € Cry4uno, noacyllerte ypeaa npegn HeroBoto
BKMtOYBaHe B 3aXpaHBaHETO.

( HAYUH HA YNOTPEBA )

HarpeBatensaT 3a wuweta Lorelli e npegHa3HaveH 3a NecHO 1 CUrypHoO

3aTonnsHe Ha TBbpAA UNu TeuHa b6ebeluka xpaHa B BypkaHyeTa 1 wuweTa.
CobluecTtByBart 3 cTteneHu Ha 3atonnsHe — 40°C, 70°C n 100°C
(ctepunusauums). Wnwerarta n BypkaHyerarta, KOUTO Ce 3aTOMMAT Ha MNO-BMCOKA
TEMneparypa unu ce cTepunusmnpar, TpsibBa Aa mMorat Aa U3gbpxKat Ha
HarpsiBaHe Ao MMHUMYM 100°C. ®yHKkumaTa ctepunuampaHe Ha 100°C e
npefHasHayeHa camo 3a LUULLIETa U akcecoapu, 3a KOMTO NPOU3BOAUTENST €
ykasan, 4e moraT fja ce CTepunuaupar 4pes n3papsisaHe. Topbuuku 3a kbpma
He MoraT [ia ce U3Mon3BaT B HACTOSALLUSI HarpeBaTern.

HarpeBatensit e noaxogsuy 3a wuwera, 6ypkaHyeTta ¢ guameTtsp nog 70 Mm.,
KakTo 1 3a gobaBeHaTa Kynuyka (4acT oT HarpeBaTensi). BogaTa ce 3arpsisa ot
3aTonnsuiata nnactuHa Ha AbHOTO Ha ypeaa v No TO3W HauuH 3aTonns
OyTunkata/kynata 3a xpaHa v HEWHOTO CbabpXXaHue. BpemeTo 3a 3aTtonnsiHe
3aBUCY OT: BUAA Ha XpaHara, KONM4YecTBOTO Ha XpaHaTa/Te4HOCTTa,
nMbpBOHaYarnHara 1 Temneparepa, Temnepatypara Ha Hansitata Boaa,

mMaTtenuansT, OT KOUTO e MSDaGOTeHO Lwmweto/ KOHTENHepPbT 3a XpaHa.
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Mons, cneaBanTe MUHCTPYKLMUTE NO-A0NY:

1.KnmousT BKI/U3KI Tpsibea aa e B noavums N3KJ1. (OFF).

2.Hanewte okono 100 mn Boga B 3aTONNSALWOTO TAMO. YBEpeTe ce, Ye He e

pa3nsTtaBopa. [locTaBeTe cbaa € XxpaHaTa/Te4HOCTTa 3a 3aTOMnsHe B

HarpesaTensi.

3.CebpxeTe kabena kbM NOAXOASLL U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe.VIHcopmaums

3a TOBa LLEe OTKPUETE Ha ETUKETA, MOCTABEH HA ypeaa.

4.HacTtpoWiTe ypeaa Ha npasunHata no3unuusi: 40°C, 70°C, 100°C,n3nonssaiku

krtoya BKIT/U3KI.

5.JlTamnuukara e cBeTHe,3a Aa MHAMKMPa npoLeca Ha 3arpsiBaHe. Korato

3arpsiBalLara nrnova OoCTUrHe HyxHaTa TeMrnepaTypa,MHAMKaToOpbT LU yracHe

LLle cBeTHe OTHOBO,KOraTo 3arpsiBaLLara nrova M3CTuHe Nof 3agageHara

Temneparypa.

6.Korato HacTpoute ypega Ha 100°C Tpsi6bBa ga obbpHeTe cneuunanHo
BHUMaHWe, 3alloTo Mpu AOCTUraHe TodkaTa Ha 3aBuMpaHe BogaTta
Moxe pa npernee. ToraBa TpsAbBa ga wskniouvTe ypeda, Aa ro
M3KIOYUTE OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe U [a U3reeTe Mmanko oT
Bodata B ypefa. [lpu Tasu HacTpoiika, ypeabT HsSMa caMm Jda ce
camou3knioun unm Bknoun. Bogata we ce HarpsiBa u Lie Bpy npes
LarnoTo Bpeme.YpeabT Lle ce W3KMoYW, Korato octaHe 6e3 Bopa!
BHUMAHME! He nsnonsBanTte HarpeBaTens, kKorato HaMa Boaa B
Hero! TpsAbBa Aa usknounTe ypeaa v Aa nsdakare HAKONMKO MUHYTH, 3a
[a ce oxnagu.

7.B3emete npeanasHu Mepku. YpeabT 3arpsisa O BUCOKM TEMNepaTypu.

8.Cnep ynotpebata Ha ypena TpsibBa Aa 3aBbpTuTe kntoda B nosmums U3KI1.,
cnep ToBa U3KIMKYETe OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

9.ManewiTe BogaTta OT ypeaa 1 ro octaBeTe a ce oxnau.



(XAPAKTEPUCTUKA HA 3ATPSIBAHETO )
CreneH 1 (3atonnsiHe Ha Mmnsiko go okoro 40°C)

TemnepaTypaTta Ha BogaTa B ypena e 35°C-45°C, BpemeTo 3a
3aTonngHe [0 XxernaHata Temneparypa e 6-10 MuHyTH,
3aTonnsiHe U NogabpXKaHe TemnepatypaTta Ha MIISIKoTo B
rpaHuUNTE Ha Hy)XXHaTa TemnepaTtypa;

CreneH 2 (3aTonnsiHe Ha xpaHa go okorno 70°C)
TemnepaTypara Ha BogaTta B ypeaa e 65°C-75°C, BpemeTo 3a
3atonnsHe o xenaHarta temnepatypa e 10-20 MuHyTH,
3aTONMsSIHE Ha XpaHa, Kawa, nope, cyna;

CreneH 3 (6bp30 3atonnisiHe, cTepununsaums go okono 100°C)
TemnepaTypata Ha BogaTta B ypega e 95°C-100°C, BpemeTo 3a
3atonnsHe o xenaHarta temnepatypa e 10-15 muHyTw,
3aTONMISIHE Ha XpaHa, CTepUNn3aums Ha LwuweTe, OMbepoHn n

apyrn 6ebeLukn akcecoapu.
3A BE3OMACHOCTTA HA OETETO BU )

MPOBEPKA HA TEMMEPATYPATA

BuHaru npoBepsiBaviTe TeMneparyparta Ha MsikoTo/ xpaHata
npeav aa 9 gagete Ha geteto. Heobxoanmo e crnegHoTo:
1.PasknareTte WwnLIETO N pasdbpkanTe xpaHaTta B
KOHTenHepa ;

2.lMopbceTe OT MIISIKOTO Ha BbTpeLLHaTa cTpaHa Ha kutkata Bu
TemnepaTtypaTa Ha MIISIKOTO M Ha Tanoto Bu TpsibBa oa e
noyTK egHa 1 cblia. AKO MASIKOTO € NpeKarneHo ropeLyo,
TpsibBa Aa ro oxnaguTe KaTo NoCcTaBuUTe LWMLLIETO NOA CTyAeHa
BOAa.

3.MoxeTe fa npoBepuTe TemMmnepaTtypaTta Ha cMecTTa Unm
cynaTa 4Ype3 BKycBaHe. AKO e npekarneHo ropella Tpsioea aa s
pasbbpkaTe 4O AOCTUraHeTo Ha npasunHaTa Temnepatypa. €




M3YNCTBAHE HA KOTNNIEH KAMBK

KoTneHuaT kambk, 06pasdyBaH no 3atonnsiwiara noBbpPXHOCT
TpsibBa NepMognyYHO Aa ce OTCTpaHsiBa B 3aBUCMMOCT OT
YyecToTaTa Ha M3non3BaHe U BapoBUTOCTTa Ha U3Non3BaHaTa
Boda. 3a Ta3u uen TpsibBa Aa nsnonaearte npeanaraHnuTe Ha
nasapa npenapaTu 3a OTCTpaHsBaHe Ha KOT/NIEH KaMbK, KOUTO
ca Cb3[afleHM Ha OCHOBAaTa Ha NMMMOHeHaTa K1cemnuHa.
ManeliTe TeYHOCTTa 1 cnenTte ypeda CbC CTyaeHa Boaa.
Moacywerte.

NOYNCTBAHE U NOOOPBXKA

MouncTeTe TANOTO C BnaxkHa kbpna un aetepreHT. OcHoBaTa ¢
HarpeBaTens He MOXe [a ce notans BbB Boda Unu apyra
TeYHOCT. He nanonaearite pa3tBoOpuUTENU, CUNHN OETEPIEHTU U
OCTpu NpeaMeTn, Tbi KaTo Te MoraT 4a NoBpeaaT TANoTo Ha
ypena. He muiite B MMaAnHa mMalmHa HUTO egHa vacT oT
ypena.

Cneundukauus: sonTtax 220-240V ~; mowHocT 130W;
yectota 50Hz

BawuTa cpelly en.wok: knac |

3awmTa cpelly npoHukBaHe Ha Boga: IPX0

MaseTe OKONHATa Cpesa KaTo He U3XBbPAATE TO3W NPOAYKT 3ae4HO ¢ BUTOBUTE OTNAABLMN
(2012/19/EV). NposepeTe NpenopbKUTE Ha MECTHUTE OPraHM OTHOCHO PeLMKIMpaHeTo (camo 3a

Espona).

H [T ce
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&2 Incalzitor sticla si alimente LORELLI
CERINTE DE SIGURANTA Si
UTILIZARE CORECTA A APARATULUI

IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI
ACEST DOCUMENT PENTRU CONSULTARE

ULTERIOARA
ATNTIE! NU FOLOSITI INCALZITORUL DACA NU
CONTINE APA ! , 2>
ATENTIE! ,{ﬁ ¢

1. Acest aparat este destinat uzului casnic si similar, cum
ar fi: In zonele de bucatarie destinate personalului din
magazine, biruri si alte incaperi asemanatoare de
serviciu; in case rurale; de catre clientii hotelurilor,
motelurilor si altor incaperi asemanatoare de tip
rezidential, unitati de Tnnoptare si mic dejun.

2.Inaintea primei utilizari, mdepartatl ambalarea si toate
piesele din incinta aparatului.

3.Nu atingeti aparatul daca a cazut in apa, deconectati
imediat aparatul de la sursa de alimentare.

4 La curatarea aparatului, acesta trebuie deconectat de
la sursa de alimentare.

5.Copii si persoanele cu capacitati fizice sau mentale
limitate ar putea folosi aparatul sub controlul unor
persoane care vor garanta siguranta acestora.
6.Aparatul si cablul sau trebuie pastrate departe de
accesul copiilor in varsta de sub 8 ani. Aparatul nu este o
jucarie.

7.Aparatul nu trebuie folosit in alte scopuri, diferite de
cele pentru care este destinat.
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8.Inaintea conectarii stecarului la priz&, asigurati-va ca
voltajul mentionat pe eticheta corespunde voltajului din
priza. Daca voltajul nu corespunde, nu conectati aparatul.
9.Niciodata nu folositi piese, care nu sunt livrate cu
aparatul si un sunt recomandate de catre producatorul.
10.La deconectarea stecarului din priza, trageti de stecar,
nu de cablul electric.

11.Nu folgsi’gi aparatul, daca are cablul de alimentare
defectat. Inlocuirea sau reparatiile trebuie efectuate de
catre un service autorizat. Activitatile individuale legate
de indepartarea defectiunilor in perioada de garantie ar
putea provoca eliminarea conditiilor de garantie.

12.Nu pastrati si nu asezati aparatul, piesele si cablurile
sale Tn apropierea unor suprafete incinse.

13.Nu permiteti contactul cablului de alimentare cu
piesele fierbinte ale aparatului.

14.Nu lasati cablul principal agatat pe marginea mesei
sau a suprafetei de lucru, pe care este asezat aparatul.
15.Aparatul este destinat doar uzului casnic, acesta nu
trebuie folosit in mediu industrial sau in aer liber.
16.Pastrati in locuri uscate, racoritoare (0-40°C), evitati
expunerea la raze solare.

17.Folositi pe suprafete curate, uscate, nemurdarita cu
grasimi.

18.Nu asezati aparatul in stare de functionare pe blaturi
din sticla si suprafete metalice.

19.Niciodata nu cufundati in apa sau in alte lichide partea
inferioara a aparatului, mai ales cand este conectat la
sursa de alimentare.

20.Umpleti containerul de apa numai cu apa rece.
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21.Producatorul nu poarta responsabilitate pentru
daunele, provocate in urma folosirii necorespunzatoare a
produsului si a accesoriilor sale.

22 .| asati aparatul a se raci dupa folosire.

23.Aparatul se incinge la temperaturi mari. Necesita o
atentie sporita in timpul folosirii sale.

24 Aparatul nu trebui lasat fara supraveghere in timpul
folosirii sale.

25.Nu atingeti aparatul in timpul functionarii sale cu
mainile ude.

26.Nu permiteti copiilor a se juca cu piese ale ambalarii
(de exemplu pungi de plastic, piese din carton, polistirol).
Pericol de sufocare.

27 Intotdeauna verificati alimentele sau laptele inainte de
a hrani copilul cu ele.

28. Intotdeauna verificati alimentele sau laptele Tnainte de
a hrani copilul cu ele.

29 Aparatul trebuie folosit pentru incalzirea sau
mentinerea temperaturii doar a alimentelor lichide sau
moi.

30.Aparatul poate fi folosit pentru incalzirea si mentinerea
temperaturii alimentelor in borcane si sticle standard
pentru alimente.

31.Alimentele nu trebuie incalzite prea mult timp. Ele
trebuie servite imediat dupa incalzirea acestora, intrucat
temperaturile din intervalul 25-40°C sunt foarte favorabile
pentru dezvoltarea bacteriilor si microbilor. Din aceste
motive resturile alimentelor nu trebuie consumate.
32.Inaintea incalzirii hranei din borcane si sticle de
bebelusi, trebuie sa indepartati etichetele, manerele,
inscriptiile cu preturi si alte&ti’ckere de hartie de pe ele,



intrucat in timpul Tncalzirii s-ar putea dezlipi si a se lipi pe
suprafata interioard a aparatului sau a se lipi pe placa
incalzitoare. Totodata, trebuie sa indepartati capacul
borcanului pentru hrana de bebelusi.

33.Inainte de a incalzi se recomanda introducerea sa in
bolul, inclus Tn set.

34 .Pentru a atinge incalzirea uniforma a hranei, aceasta
trebuie amestecata periodic cu atentie.

35.La incalzirea hranei de bebelusi, capacul furnizat
trebuie sa fie indepartat.

36.Pentru a reduce depunerea calcarului, va
recomandam sa folositi apa fiarta sau filtrata.

37.Apa trebuie introdusa in aparat intotdeauna inaintea
conectarii sale la sursa de alimentare.

38.Cantitatea de apa din aparat depinde de marimea
recipientului folosit pentru incalzire. Asigurati-va ca apa
nu se varsa pe aparat. La varsarea unei cantitati de apa
pe aparat, acesta trebuie uscat inainte de a fi reconectat
la alimentare.



D) Scaldabiberon e scaldapappe LORELLI

REQUISITI DI SICUREZZA E USO
CORRETTO DEL DISPOSITIVO

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE
E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO!

ATTENZIONE! NON USARE IL RISCALDATORE
QUANDO NELLO STESSO MANCA L'ACQUAI![ 4 [\4g
ATTENZIONE! " )‘
1.Questo dispositivo & destinato all'uso domestico e
affini, come ad esempio: negli angoli cottura per il
personale di negozi, uffici e altre aree di lavoro; nelle
case di campagna; da parte di clienti in alberghi, motel e
simili tipi di alloggio, tipo “bed and breakfast”.

2. Prima del primo utilizzo, rimuovere l'imballo e tutto
quello che trova nel suo interno.

3.Non toccare il dispositivo se € caduto nell'acqua,
scollegarlo immediatamente dalla fonte di alimentazione.
4.Quando si pulisce, & necessario scollegare il dispositivo
dalla fonte di alimentazione.

5. | bambini e le persone con disabilita fisiche o mentali
possono utilizzare il dispositivo sotto il controllo di
persone che garantiranno la loro sicurezza.

6. L'apparecchio e il suo cavo devono essere tenuti fuori
dalla portata dei bambini di eta inferiore a 8 anni.
L'apparecchio non € un giocattolo.

7. Non utilizzare I'apparecchio per scopi diversi da quelli
previsti.
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8.Prima di collegare la spina, assicurarsi che la tensione
indicata sull'etichetta corrisponda alla tensione principale
della rete. Se la tensione non corrisponde, non collegare
il dispositivo.

9. Non utilizzare mai parti non fornite con il dispositivo e
non consigliate dal costruttore.

10. Estrarre la spina dalla presa tenendo la spina, e non
tirare il cavo di alimentazione.

11. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di
alimentazione &€ danneggiato. La sostituzione o la
riparazione deve essere eseguita da un'officina
specializzata. Le attivita di risoluzione dei problemi in
modo autonomo durante il periodo di garanzia del
dispositivo fanno decadere le condizioni di garanzia.

12. Non conservare o posizionare l'apparecchio, le sue
parti o i cavi vicino a superfici calde.

13. Evitare che il cavo di alimentazione venga in contatto
con parti calde dell'apparecchio.

14.Non lasciare che il cavo principale penda sul bordo
del tavolo o sul piano di lavoro su cui € posizionato
I'apparecchio.

15.Questo apparecchio & previsto esclusivamente per
uso domestico, non utilizzarlo in un ambiente industriale
o all'aperto.

16. Conservare in luogo fresco e asciutto (0-40°C),
evitare |'esposizione alla luce diretta.

17. Utilizzare su una superficie pulita, non unta e
asciutta.

18. Non posizionare il dispositivo funzionante su superfici
metalliche e ripiani in vetro.
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19. Non immergere mai il fondo dell'apparecchio in acqua
o in altri liquidi, specialmente quando é collegato alla rete
di alimentazione.

20. Riempire il contenitore dell'acqua solo con acqua
fredda.

21. Il produttore non é responsabile per danni derivanti
da un uso scorretto del prodotto e dei suoi accessori.

22. Lasciare raffreddare I'apparecchio dopo l'uso.
23.L'apparecchio si riscalda fino a una temperatura
elevata. Porre estrema attenzione durante l'uso

24. | 'apparecchio non puo essere lasciato incustodito
durante l'uso.

25. Non toccare il dispositivo con mani bagnate durante il
suo funzionamento.

26. Non consentire ai bambini di giocare con le parti
dell'imballo (ad esempio sacchetti di plastica, parti di
cartone, polistirolo). Pericolo di soffocamento.

27. Controllare sempre il cibo o il latte prima di darlo al
tuo bambino.

28. Controllare sempre il cibo o il latte prima di darlo al
tuo bambino.

29. L'apparecchio deve essere utilizzato solo per
riscaldare o mantenere la temperatura di alimenti liquidi o
morbidi.

30.L'apparecchio pud essere utilizzato per riscaldare e
mantenere la temperatura degli alimenti in barattoli di
cibo e bottiglie standard.

31. Non € necessario riscaldare il cibo troppo a lungo. Il
cibo dovrebbe essere servito immediatamente dopo il
riscaldamento, poiché il cibo a 25-40°C ¢é particolarmente
favorevole per lo sviluppo di batteri e germi. Per lo stesso
motivo, non dovresti usare&@cibo rimanente.



32. Prima di riscaldare vasetti e bottiglie di alimenti per
bambini, & necessario rimuovere etichette, maniglie,
cartellini dei prezzi e altri adesivi di carta che possono
essere staccati durante il riscaldamento e incollati
all'interno dell'apparecchio o incollati sulla piastra di
riscaldamento. E indispensabile rimuovere il coperchio
del barattolo per alimenti per bambini.

33. Prima di riscaldare il cibo, si consiglia di spostarlo
nella ciotola inclusa nella fornitura.

34. Al fine di ottenere un riscaldamento uniforme del cibo,
€ necessario mescolarlo periodicamente prestando la
necessaria cura in ogni momento.

35. Durante il riscaldamento di alimenti per bambini, €
necessario rimuovere il coperchio fornito.

36. Per ridurre la formazione di calcare, & consigliabile
utilizzare acqua bollita o filtrata.

37. L'acqua va sempre versata nell'apparecchio prima
della sua accensione.

38. La quantita di acqua nell'apparecchio dipende dalle
dimensioni del recipiente di riscaldamento utilizzato.
Accertarsi che I'acqua non fuoriesca o non ci siano delle
perdite sull'apparecchio. Nel caso affermativo, asciugare
I'apparecchio prima di collegarlo all'alimentazione.



Oapuavn']pqg HTToUuKaAIWV Kai TTaISiIkég Tpopég LORELLI
ANAITHZEIZ AZDAAEIAZ KAI ZQXTHZ

XPHZHZ THZ ZYZKEYHZ
THMANTIKO! AIABATE NPOXZEKTIKA TIZ OAHTIEX KAI
OYAAZTE TEZ MATI MMOPEI NA TIZ XPEIAXTEITE XTO
MEAAON!

MPOZOXH! MH XPHZIMOMMOIEITE TON
OEPMANTHPA, OTAN AEN EXEI MEZA NEPO!—
NPOZOXH! L Al
1. AuTh) N cUOKeEUR TTPOOPICETAI YIa Xpron yia
OIKIAKOUG Kal TTOPEPPEPEIG OKOTTOUG, OTTWG TT.X.: OE
{wveg Koudivag yia TO TTIPOCWTTIKO KATACTNUATWY, O€
ypageia kal ae AAAOUG XWPOUGS epyaaiag, ae EOXIKA,
atrd TTEAATES LEVODOXEIWVY, MOTEA KOl AAAWY
TTOPEPPEPWV XWPWV KATOIKIAG, OE XWPOUG
dIAVUKTEPEUONG KAl TTPWIVOU.

2. Mpiv TNV TTPWTN XPHON aQAIPECTE TNV CUCKEUATIQ
Kal 6Aa 60a BpiokovTal eVIOG TOU ECWTEPIKOU.

3. Mnv TTIAVETE TNV OUOKEUN €AV £XEI TTECEI O€ VEPO.
Apéowg BydATe atrd TNV TNV TPOPOdOTNONG.

4. Otav kaBapileTe TNV OUCKEUN, N idla TTPETTEI va
£Xel atrevepyotroinBei atrd tnv TNy Tp0P0oddTNoNG.
5. MNaudid Kal TTPOCWTTA PE TTEPIOPICHEVES QUOIKEG 1
VONTIKEG IKAVOTNTEG NTTOPOUV VA XPNOIKUOTTOIOUV ThV
OUOKeUn UTTO Tov €AeyX0 avBpwTTwy, ol oTToiol Ba
gyyuouvTal TNV OIKr) TOUG ao@AAEgIa.

6. H ouokeun kail To KAAWDIO TNG TTPETTEI VA
BpiokovTal pakpid atrd TV TTPdoRacn TTAIdIWY KATW
Twv 8 eTWV. H cuokeun 6&$iva| TTaIXViOl.




7. MnVv XpNOIUOTIOIEITE TNV CUCKEUN YIA OKOTTOUG, Ol
oTT0i0I SlIOPEPOUV aTTO TOUG OKOTTOUG, VIO TOUG
OTTOIOUG TTPOOPICETA.

8. MMpiv TNV TOTTOBETNON TOU PEUPATOAATITA OTNV
Tpila, TTpETTel va BeBaiwbeite, OTI n TAON, N oTToIA
gival Kataxwpnuevn oTnV TIKETA AVTATTOKPIVOVTAI
oTnv Baoikr Tdon TNG TTPIag. € TTEPITITWON
Ol0popdg aTnNV TA0N PNV OUVOECETE TNV OUOKEUN.

9. MNoT€ punv XPNOIYOTIOIEITE EEAPTAMATA, TA OTTOIA
Ogv TTpounBelBnKav PE TNV OUCKEUN Kal gV
OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTH.

10. TpaPn&re Tov peUPATOANTITN OTTO TNV TTPICO
KPOTWVTOG TOV PEUMATOANTITH, OTTWG OEV TTPETTEI v
TPORATE TO NAEKTPIKO KAAWDIO.

11. Mnv XpNOIYOTIOIEITE TNV CUCKEUN O€ TTEPITITWON
TTOU TO TPOPOOOTIKO KAAWDIO £XEI UTTOOTEI BAGREG.
AMN\ayn i €TTIOKEUR TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI O€
e€e1dIkeUpPEVO ouvepyeio. AuTOvoueg OpaaTnPIOTNTEG
aTToKATAOTAONG TNG BAABNG KATA TNV SIGPKEIA TNG
TTEPIOGOOU TNG £yyUNONG TG OUOKEUNGS Ba odnyricouv
0€ aKUPWON TwV 6pwV TNG £yyunong.

12. Mnv di0TnPEiTE KAl uNV TOTTOBETEITE TNV CUOKEUN,
Ta €CAPTAMATA TNG Kal Ta KAAWSIA TG KOVTA O€
CeOTEG ETTIQAVEIEG.

13. Mnv a@rveTe T0 TPOPODOTIKO KAOAWDIO Va EPXETal
o€ eTTa@n ME CEOTA PEPN TNG OUOKEUNG.

14. Mnv a@rjveTe 10 facikd KAAWDIO va KPEUETAI
TTAvW atrd TNV AdKPN Tou TPATTECIOU ) TNG ETTIPAVEIAG
epyaaciag, 61TTou TOTTOBETHONKE N CUOKEUN.



15. AuTil N cuokeun TTPOOPICETAI JOVO YIA OIKIAKN
xprnon. Mnv xpnoIYOTTOIEITE TNV OUOKEUN O€
BropnxavikoUg Xwpeoug 1 o€ UTTaiBpIoug Xwpoug.

16. AloTnpnoTe o€ Enpod, dpooepd PEpog (0-40°C) kal
ATTOPEUYETE TNV €KBeON 0€ NAIOKK aKTIVOBOAIQ.

17. XpnoigotroINoTe TTAVW O€ KaBapr), Xwpig Aitrn
Kal Enpry ETTIQAVEIQ.

18. Mnv a@rveTe TNV OUOKEUN O€ AsIToupyia TTAvVW
0€ METAAAIKEG ETTIQAVEIEG KAl YUAAIVOUG TTAYKOUG.

19. MNoT€ pnv BoutdTte o€ vepod | o€ AAAa uypd TO TTIO
KATW PEPOG TNG OUOKEUNG, 1IB1aiTEPa OTAV CUVOEBNKE
ME TNV TPOPOOATNON.

20. MNMpéTtrel va oupTTANPWVETE TO dOXEID VEPOU PdVO
ME KpUO VEPO.

21. O KaTaoKeuaoTAG Oev QEPEI TNV €UBUVN YIa
BAGBEG, o1 OTTOIEC TTPOEKUWAV WG ATTOTEAECHA [N
OWOTAG XPNoNG TOU TTPOIGVTOG Kal TwV £CAPTNUATWY
TOU.

22. MeTd TnVv Xpron a@roTe TNV OUOKEUN Va
KPUWOEI.

23. H ouokeun Bepuaivetal €wg uwnAn Beppokpaaia.
ATtraiteital 181aiTeEPN TTPOCOXN KATA TNV dIAPKEIA TNG
Xpnong.

24. Mnv a@AVETE TNV CUOKEUNR XWPIG
TTapakoAoUBnon Kata Tnv didpKela TNG XPHOoNG.

25. Mnv ayyileTte ge uypd XEPIO TNV OUOKEUN KATA
TNV IAPKEIA TNG AEITOUPYIOG.
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26. Mnv aprvete Ta TTaIdId va TTaifouv YE HEPN TNG
OUOKEUOOIAG (TT.X. VAIAOV OAKOUAEG, €apTruaTa
atrd XapTovl, TTOAUOTUPEVIO). YTTAPXEI KivOUVOG
TIVIYHOU.

27. Iavta eAEyxeTe TNV TPOYN ) TO YAAQ TTPIV TA
OWOETE OTO TTAIDI.

28. Iavta eAEyxeTe TNV TPOYN ) TO YAAQ TTPIV TA
dwaoeTe OTO TTAIDI.

29. H ouokeun TTpETTEl va XPNOIKOTIOIEITAI VIO
Bépuavon n yia diathpnon g Beppokpaciag yovo
UYPWV Kal JOAGKWY TPOPWV.

30. H ouokeun uTropei va xpnoiyoTroinBei yia
Bépuavaon kal dlatipnon TG Bepuokpaaciag TNG
TPOPNG O€ KAVOVIKA Baddkia TPOPiMwV ] GIAAEG.
31. Aegv TTpETTEl VO BEPUAIVETE TNV TPOPN] YIA TTOAU
MEYAAO XpoVvIKO didoTnua. H Tpogn TTpéTTel va
oepPipeTal apéowg JETA TNV BEPUAVOT) TNG, ETTEION N
Tpo®n o€ Beppokpacia 25-40°C guvoei IDIAITEPWG
TNV avaTrTuén BakTnpidiwv Kai pikpoRiwv. MNa Toug
idloug AOyoug dev TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITE TA
UTTOAEIPJUATO TNG TPOPNAG.

32. MNpiv TRV B€puavon TNG TPOPAG TTPETTEI VA
a@aIpEoETe ATTO T BAdAKIA TPOPIMWYV YIO HWEA Kal
aTTd TIG PIAANEG, TIG ETIKETEG, TA XEPOUAIQ, TIG
ETTIYPAPES TIMWV KAl AAAQ XAPTIVA auTOKOAANTA, TO
oTToia Ba puTTopoucav va Byouv Katd TNV SIAPKEIX
TNG Bépuavong Kail va TTIKOAANBOUV 0TNV ECWTEPIKA
ETTIPAVEIQ TNG CUOKEUNG I va £TTIKOAANBOUV 0TnV
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TAGKa Bépuavong. MpéTTel eTTiONG va aQaIpETETE TO
KATTAKI aTTd TO BalAKI TPOQiNWYV yia Jwpd.

33. lNpiv BepuaiveTe TNV TPOPI) CUCTAVETAI VA TN
METOQEPETE OTO PTTOADKI, TO OTTOIO TTEPIAQUBAVETAI
OTO OE€T.

34. MNa va TeTuXeTE opoldpopen BEpuavon TNG
TPOPNG TTPETTEI KATA TTEPIOGOOUG VA TNV OVAKATEUETE
TTPOCEXOVTAG KT OAN TNV dIdpKEIa XPHong.

35. OTav Bepuaivete TPOPN YIa HWPA, TTPETTEI VO
a@aipeBei TO KATTAKI, TO OTTOIO TTAPAXWPNONKE.

36. [Na va pelwaoeTe TRV dnuioupyia aAdTwy,
OUCTHVETAI VA XPNOIUOTTOIEITE BPaoTO i
QIATPAPIOUEVO VEPD.

37. lNMpétrel va OUPTTANPWVETE vEPO OTNV CUOKEUN
TTAVTA TTPIV TNV OUVOEDT TNG JE TNV TPOPOdATNON.
38. H ToodTtnTa TOU VEPOU OTNV CUCKEUN ECOPTATAI
atrd 1O PEYEBOG TOU doxEIOU TTOU XPNOIKOTTOIEITAl
yia 6éppavaon. Mpétrel va BeBaiwdeite, OTI TO vePd
oev gexelNidel i xUvVeETal TTAVW OTNV OUOKEUN. Z€
TTEPITITWON TTOU AUTO CUMBEl, OTEYVWOTE TV
OUOKEUN TTPIV TNV OUVOEDT TNG JE TNV
TPOoPOdATNON.



MoporpeBaTenb Ans 6yTbinoyek u getckoro nutaHus LORELLI

TPEBOBAHUE BE3OIMNACHOCTU U
NMPABUJIbHOWU SKCIMNNYATALUUU NMPUBOPA

BAXHO! MPOYTUTE BHUMATEJIbHO U
COXPAHUTE AnA CNPABOK B BYAYLIEM!

BHUMAHME! HE UCIMNOJIb3OBATb HAIPEBATEJb
KOrgA B HEM HET BObl! 27
BHUMAHME! _,{* t

1. JanHbIn Nnpnbop NpeaHasHadeH A48 NPUMEHEHNS B
ObITOBbIX 1 NOAOGHbIX LENsiX, HAaNPUMep: B KYXOHHbIX
30Hax An1a nepcoHana B marasvHax, oucax u gpyrmx
pabounx NoMeLLEeHUNAX; B CENbCKNX JOMaX; KITMeHTaMn B
oTensx, MOTeNaxX U NHbIX NOJOOHBIX NOMELLEHNSAX XNMOro
TMNa, MecTax Ans Hounera v 3aBTpaka.

2. Mepepn nepBbIM UCNONB30BaHMEM YCTPaHUTb YNaKOBKY
N BCE, YTO HAXOOQUTCHA BHYTPMU.

3. He npukacatbcs k npubopy, ecnu oH ynan B BOAY,
Cpaxy e OTKMOYNUTb €ro OT UCTOYHWUKA NUTaHWUS.

4. MNpw yncTke Nnpnbopa ero Hy>KHO OTKIHYNUTL OT
NCTOYHMKA NUTaHWS.

5. letv 1 nuua ¢ orpaHnYeHHbIMU PUINYECKUMUN UK
YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMU MOTYT NOMb30BaThHCS
NpMGOPOM NOA KOHTPONEM KL, rapaHTUPYHOLLMX UX
6e3onacHoOCTb.

6. MNpubop n ero kabenb HeOOXOAMMO XpaHUTL BAANM OT
peten mnaguwe 8 net. MNpubop - He urpyLuka.

7. He ncnonb3oBatb NpnMbop B ApYyrux Lensx, Kpome Tex,
ANsi KOTOPbIX OH NPeAHAa3HaYeH.
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8. MNepen TeMm, KaK BKMHOYUTb LUTENCENb B PO3ETKY, HYXKHO
y6eanTbCs, YTO HanpsXXeHne Toka, ykazaHHOe Ha
3TUKETKE, COOTBETCTBYET OCHOBHOMY HaMNPSHKEHWUIO
po3eTku. He nogkntoyaTb YCTPOMCTBO, ECNN HanpsbkeHue
TOKa He COOTBETCTBYET.

9. Hukorga He ncnonb3oBaTh YacTu, KOTOpbIE HE
AOCTaBrieHbl BMECTe C YCTPONCTBOM U He
PEKOMEHAYIOTCS N3rOTOBUTENEM.

10. OTKNIOUNTE LITENCENb U3 PO3ETKU, BbIHYB €ro, He
TSHYTb 3a 9MNeKTpUYecKni Kabersb.

11. He ncnonb3osatb npubop, ecnu kabenb NUTaHUS
noBpeXxaeH. 3amMmeHa nUnu peMoHT AOSKHbI ObITb
npov3BeaeHbl B cneumanbHom cnyxbe cepsuca.
CamocTosTenbHasa AeaTenbHOCTb N0 YCTPaHEHUIO
NOfIOMOK B TEYEHUe rapaHTUNHOrO cpoka npubopa
npuBeayT K OTMEHe rapaHTUMHbIX YCITOBUMN.

12. He xpaHuTb 1 pasmeLuatb npubop, ero 4actm u
kabenu B6rnm3an ropsumnx NoBEPXHOCTEN.

13. He ponyckaTtb KOHTakTa Kabenst ITaHusa ¢ ropsyummm
yactamu npubopa.

14. He ocTtaBnsiTb OCHOBHON Kabenb NpoBucaTb Hag
Kpaem ctona unm paboyer NOBEpPXHOCTU, Ha KOTOPOW
HaxoguTcs npuodop.

15. [laHHbI Npnbop NpegHasHadeH Ans MCnonb30BaHWs
TOMbKO B AOMALUHUX YCITOBUSAX, HE MCMONb30BaTh B
NPOV3BOACTBEHHOW Cpee UMM Ha OTKPbITbIX
NpoCTpaHCTBax.

16. XpaHuTb B cyxom, npoxnagHom mecte (0-40°C),
nsberatb BO3OENCTBUSI CONTHEYHOrO CBETa.

17. cnonb3oBaTtb Ha YNCTON, HEXKUPHON, CYXON
NMOBEPXHOCTW. o



18. He nomewatb paboTatoLlee yCTPpONCTBO Ha
MeTannMyeckne NoBepxXHOCTU U CTEKNAHHbIE
CTONELHNLbI.

19. Hukorga He norpyxaTb B BO4Y WY APYrve XXUOKOCTU
CaMyo HWXHIOK YacTb npubopa, 0cobeHHO, Koraa oH
NOAKMIOYEH K SMEKTPONMUTAHUIO.

20. HanonHATb eMKOCTb AN BOAbl TONMbKO XONO4HOMN
BOOMN.

21. N3roTtoBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a
NONOMKW, BO3HUKLLUNE B pe3ynbTaTe HenpaBuibHON
aKcnnyartauun n3genusa n ero akceccyapos.

22. [Nocne ncnonb3oBaHUs OCTaBUTb NprMbop
oXnagnTbCs.

23. Mpunbop HarpeBaeTcst 4O BbICOKOW TeMNepaTypbl.
TpebyeTcs NnoBbILLEHHOE BHUMAHWE BO BpeMs
NCMosib30BaHMs.

24. He ocTtaenaTb npmubop 6e3 npucmoTpa BO BpeEMS
NCNONb30BaHUS.

25. He Tporatb yCTPOMCTBO BO BpeMS paboTbl MOKPbIMU
pyKamu.

26. He paspeluatb geTsMm urpatb € YNakoBKOW
(Hanpymep, NONUITUNEHOBLIMU MELLUKaMW, KapTOHHbIMMN
yactsaMu, nonucTuponom). OnacHoOCTb yayLbS.

27. Bcerga npoBepATb NULLY UMK MOIOKO nepen TeM, Kak
Aatb NX pebeHky.

28. Bcerga npoBepATb NULLLY UM MOSIOKO nepea TeM, Kak
AaTb Ux pebeHky.

29. Ncnonb3oBaTb Npnbop Ans nogorpeea Unm
nogaepxxaHus TemnepaTypbl TONbKO XUOKOW U MSATKON
LK.
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30. lNpubop MOXHO MCnonNb3oBaTh AN NOAorpeBa u
noaaepXaHusa TeMmnepaTtypbl NULLM B CTaHOAPTHbIX
D©aHoukax onst nuTaHusa n GyTbinkax.

31.He nogorpeBaTb NWLLY Ha CIAULLIKOM A0OSIroe BpeMs.
MogaeaTb nuLLy cpady e nocne nogorpesa, Tak kak
nuwa npu 25-40°C ocobo GnaronpuaTHa Ans pasBuTus
BakTepuin 1 MMKpoboB. o Tol XKe NpUYnHE He
NCnonb30BaTb OCTATKM NULLMN.

32. lNepen nogorpeBoM NULLM 13 GaHOYEK OETCKOro
nUTaHua 1 ByTbINTIOK HEOBXOAUMO YCTPAHUTL ATUKETKM,
aepxxarenu, sipnblki ¢ LeHamun n gpyrne bymaxHbole
HaKMenKkKn, KOTopble MOryT OTAENATLCS BO BpeMs
nogorpesa v NPUANMNHYTb K BHYyTPEHHEN NOBEPXHOCTH
npubopa unu K HarpeeatoLLEen NnockocT. Heobxognumo
TaKkKe CHATb KPbILLKY BAaHOYKM AETCKOro NUTaHUS.

33. lNepen nogorpeBOM NUTaHUS peKOMeHayeTcs
MONOXWTb €ro B MUCKY, BXOASLLYIO B Habop.

34. Y100kl NnuTaHne 6b110 paBHOMEPHO NOJOMPETO,
HeobXxoauMO ero Nepruognyeckn BHUMaTENbHO
nepemMeLLnBaThb.

35. Npun nogorpeBe AETCKOro NUTaHWUA NPEAOCTaBNEHHYIO
KPbILLKY HEOBXOANUMO CHATb.

36. YT0oObl yMeHbLUNTL 06pa3oBaHME HaKUNW,
pPEKOMEHAYETCH UCMOMb30BaTh KUMAYEHHYHO UMK
bunNbTPOBaHHYO BOAY.

37. Boay HyxHO HanuBaTb B Npubop Bcerga nepeg ero
NOAKIMOYEHMEM K 3NEKTPONMUTAHUIO.

38. KonnuecTtBo BoAbl B Npubope 3aBUCKT OT pa3mMepa
ncnonb3yemMon eMKOCTU ans nogorpeea. Heobxoanmo
ybeanTbcs, 4TO BOAa He pa3nuBaeTcs Unn BbINIMBaETCH
Ha npubop. Ecnun 310 NpomM30Lwno, To HY>KHO NOACYLNTb
npmnbop nepeq ero nonkmogmem K 3NEeKTPONUTaHUIO.



G Cumisiiveg és ételmelegité LORELLI
BIZTONSAGI UTASITASOK ES
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

FONTOS! FIGYELMESEN OLVASSA
EL ES ORIZZE MEG KESOBBI a
FELHASZNALAS ESETERE. =t

FIGYELMEZTETES! MIELOTT A KESZULEKET
UZEMBE HELYEZNE, TOLTSE FEL VIZZEL!
FIGYELMEZTETES!

1. A készllék kizarolag otthoni/magankérnyezetben, nem
kereskedelmi tertleten vald hasznalatra szolgal. Csak
bébi ételek —és italok felmelegitésére és melegen tartasa
hasznalja a készlléket. A készlléket csak arra a célra
hasznalja, amelyre azt kifejlesztették és amilyen médon a
hasznalati utmutatdban le van irva. Barmilyen
szakszer(tlen hasznalat veszélyes lehet.

2. Az els6 hasznalat elétt tavolitsa el a csomagolast és
minden, ami benne van.

3. Akészuléket soha ne martsa vizbe. llyen esetekben
azonnal huzza ki a halézati dugét az aljzatbol.

4. Minden hasznalat utan és minden tisztitas el6tt huzza
ki a halézati kabelt az aljzatbol

5. Ezt a késziiléket csOkkentett fizikai, érzéki vagy
mentalis képességli személyek (gyermekeket beleértve),
illetve nem megfelel6 tapasztalattal rendelkez6
személyek csak akkor hasznalhatjak, ha felligyelet alatt
allnak vagy felvilagositast kaptak arrél, hogyan kell a
készlléket hasznalni.

6. A 8 év alatti gyermekek legyenek fellgyelet alatt, igy
biztositva azt, hogy a kész%?kkel nem jatszanak.




7. A készlléket csak bébiételek és italok melegitésére és
melegen tartasara hasznalja.

8. A készllék csak valtdbaramos haldézatban hasznalhato,
melynek névleges fesziiltsége megfelel a tipus cimkén
jelzett értéknek.

9. Ne hasznaljon semmi olyan kiegészit6ét, amelyet a
gyarté nem ajanlott vagy nem kinal kiegészitéként.

10. A haldzati dugét ne huzza ki az aljzatbdl a kabelnél
fogval!

11. Ne hasznalja a készuléket sérult halézati kabel
esetén. A javitast kizarolag ugyfélszerviz vagy illetékes
értékesiték végezhetik. A késziileket semmiképp nem
nyithatja fel és nem javithatja, masképp nem
garantalhatjuk a megfelel6 mikddését. Ezen utasitas
figyelmen kivll hagyasa a garanciat megszunteti.

12. Tartsa tavol a hal6zati kabelt forro fellletektdl.

13. Ne engedje, hogy a haldzati kabel érintkezzen a
készulék forrd részekkel

14. A hal6zati kabel ne l6gjon a mik6d6 késziilék folott.
15. A késziilék kizarolag otthoni/magankérnyezetben,
nem kereskedelmi terlileten val6é hasznalatra szolgal.
16. A készilék szaraz, hiivds helyen (0-40) tarolhatd.A
napfényt kertlni kell.

17. Csak tiszta, zsirmentes fellleteken hasznalhato a
készulek.

18. Ne hasznalja a készlléket fém, illetve liveg
fellletekre.

19. A késziiléket soha ne martsa vizbe.

20. Csak hideg vizzel t6lthet6 fel a viztartalyt.

21. A gyarto cég nem felel a szakszerttlen vagy helytelen
hasznalatb6l szarmazo karokért.

22. Hasznalat utan hagyia a késziiléket leh(lni. 37



23. Hasznalat kdzben a bébiétel melegité megforrésodik,
hasznalja kell6 figyelemmel.

24. A késziléket nem szabad felligyelet nélkil hagyni.
25. Ne érintse nedves kézzel a miukddd késziléket.

26. Tartsa tavol a gyerekektdl a csomagoldéanyagot
(fulladasveszély).

27. Mindig ellenérze a bébiételt etetés elbtt.

28. Mindig ellenérze a bébiételt etetés elbtt.

29. A készulék csak folyékony vagy puha bébiételek
melegitésére és melegen tartasara alkalmas.

30. A készllék alkalmas kis Gvegek melegitésére és
melegen tartasara.

31. Ne szabad sokaig melegiteni az ételt, az
megmelegités utan azonnal fogyasztani kell, mivel az
ételben 25-40 nagyon kénnyen szaporodhatnak
bacilusok és baktériumok. Ugyanugy nem szabad
fogyasztani elmaradt étel az el6z6 etetésbdl.

32. Mielbtt megmelegitene bébiételes kis Givegek, le kell
venni réluk minden cimkét, illetve le kell venni a kis tveg
feddket is.

33. Mieldtt bemelegitene az ételt, at kell helyezni azt a
tartozek kis tanyerben.

34. Egyenletes étel melegitése érdekében az étel
folyamatosan keverni kell.

35. A bébiétel melegitése elétt le kell venni a fed6t

36. Vizkd képzddés elkerilés érdekében mindig
hasznalja asvany, illetve szdrt vizet.

37. Miel6tt a készuléket tzembe helyezné, téltse fel
vizzel.

38. A viz mennyisége mindig a hasznalt edény méretetdl
fligg. A késziiléket soha ne martsa vizbe. llyen eset utan
mindig szaritsa fel a készilléket hasznalat el6tt. o



@D Flessen- en voedselverwarmer LORELLI

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN EN CORRECT
GEBRUIK VAN HET TOESTEL
.c‘ﬁ 4

BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG EN
BEWAR VOOR LATERE RAADPLEGING!

WAARSCHUWING! GEBRUIK DE KACHEL NIET
ZONDER WATER! WAARSCHUWING!

1.Dit toestel is bedoeld voor huishoudelijk en soortgelijk
gebruik, zoals: in keukenruimtes voor personeel in
winkels, in kantoren en in andere werkruimtes; in
landhuizen; door klanten in hotels, motels en dergelijke
bed and breakfast-gelegenheden;

2. Voor het eerste gebruik verwijder de verpakking en
alles wat in de doos zit.

3. Het toestel niet aanraken als het in het water valt. In
voorkomend geval de stekker onmiddellijk uit het
stopcontact trekken.

4 Wanneer u het apparaat schoonmaakt, moet u de
stekker uit het stopcontact trekken.

5.Kinderen en personen met lichamelijke of geestelijke
handicaps mogen het toestel enkel gebruiken onder
toezicht van personen, die hun veiligheid waarborgen.
6. Het toestel en de kabel moeten buiten bereik van
kinderen jonger dan 8 jaar worden gehouden. Het toestel
is geen speelgoed.

7. Gebruik het toestel niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het bestemd is.

®
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8.Voordat u de stekker in het stopcontact steekt, moet u
controleren of de spanning op het etiket overeenkomt
met de hoofdspanning van de stekker. Sluit het apparaat
niet aan als de spanning niet overeenkomt.

9. Gebruik nooit onderdelen die niet bij het toestel zijn
geleverd en niet door de fabrikant zijn aanbevolen.

10. Trek de stekker uit het stopcontact door aan de
stekker te trekken; trek niet aan het netsnoer.

11.Gebruik het toestel niet indien het netsnoer
beschadigd is. Eventuele vervanging of reparatie moet
worden uitgevoerd door een gespecialiseerde reparateur.
Zelfreparaties die tijdens de garantieperiode worden
uitgevoerd, hebben het vervallen van de garantie tot
gevolg.

12. Bewaar of plaats het toestel, zijn onderdelen of
kabels niet in de buurt van warme oppervlakken.

13.Laat het netsnoer niet in contact komen met warme
delen van het toestel.

14.Laat de hoofdkabel niet hangen over de rand van de
tafel of het werkoppervlak waarop het toestel is geplaatst.
15.Dit toestel is enkel bestemd voor thuisgebruik, gebruik
het niet in een industriéle omgeving of buitenshuis.

16. Opslag: op een koele, droge plaats (0-40 ° C),
vermijd rechtstreekse zonlicht.

17. Te gebruiken op een schoon, vetvrij en droog
opperviak.

18.Plaats het werkende toestel niet op metalen
oppervlakken en glazen werkbladen.

19. Zet de onderkant van het toestel nooit onder in water
of andere vloeistoffen, zeker niet als het toestel onder

spanning is. P40



20. Vul het waterreservoir alleen met koud water.

21.De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als
gevolg van onjuist gebruik van het product en zijn
accessoires.

22. Laat het toestel na gebruik afkoelen.

23.Het apparaat werkt op een hoge temperatuur. Gelieve
tijdens gebruik hier bijzondere aandacht aan te besteden
24 Laat het toestel nooit zonder toezicht.

25. Raak het toestel niet met natte handen aan.

26.Laat kinderen niet spelen met de delen van de
verpakking (bijvoorbeeld plastic zakken, kartonnen
onderdelen, polystyreen). Verstikkingsgevaar.

27. Controleer altijd uw eten of melk voordat u het aan
uw baby geeft.

28. Controleer altijd uw eten of melk voordat u het aan
uw baby geeft.

29.Het toestel mag alleen worden gebruikt om vloeibare
of zachte voedingsmiddelen op te warmen of op
temperatuur te houden.

30.Het toestel kan worden gebruikt om de
voedseltemperatuur in standaard voedselpotten en -
flessen op te warmen en warm te houden.

31. U hoeft het voedsel niet te lang op te warmen. Het
voedsel moet onmiddellijk na het opwarmen worden
geserveerd, omdat een temperatuur van 25-40 ° C
bijzonder gunstig is voor de ontwikkeling van bacterién
en microben. Daarom mag u ook geen etensresten
gebruiken.



32. Voordat u voedsel van babypotten en -flessen
opwarmt, moet u alle etiketten, handgrepen, prijskaartjes
en andere papieren stickers verwijderen die tijdens het
opwarmen los kunnen komen en op de binnenkant van
het toestel of op de verwarmingsplaat blijven plakken.
Verwijder ook het deksel van het babyvoedingspotje.

33. Voordat u het voedsel opwarmt, is het raadzaam om
het in de meegeleverde kom te verplaatsen.

34. Voor een gelijkmatige opwarming van het voedsel
moet u het voortdurend zorgvuldig roeren.

35. Bij het opwarmen van babyvoeding moet het
meegeleverde deksel worden verwijderd.

36. Om kalkaanslag te verminderen, is het raadzaam om
gekookt of gefilterd water te gebruiken.

37. Het toestel moet altijd voor inschakeling met water
worden gevuld.

38. De hoeveelheid water in het toestel hang af van de
grootte van het gebruikte verwarmingsvat. Zorg ervoor
dat er geen water op het toestel wordt gemorst. Als het
toch gebeurt, droog het toestel voordat u het aansluit












JEKJAPALLIS 3A CLOTBETCTBHE

MMe 1 QUPee 1 poIBoITeas:
Ningbo Huivoo Baby Products Co.. Lid
523# CiZhang Road, Zhangqi Industrial Area, Cini City. Zhejiang. Clin.

C wacrosmata sexaapupase, q¢ HPOAYKTHT i ¢ apr. Ne RBXS110 u
FOMHOHCHTHTE 1A NPOAYKTA Hit, JIOCTABIN 1A LAlane QO ko 1623617
HAIPEBATEIL 3A IIMIE WM XPAHA - LORELLL ormresapss B
HBICKBHATA Ha ;ln.'l'\'nlllll:ﬂllh'lk' Anperinnn | L'UPUEIL‘EIL'\.'I! CHULLap.

1. JIMPEKTHBA 2014/53/EC HA EBPONENCKHA TAPJIANMEHT M TN
ChBETA or 16 anpua 2014 rojuma
Tposy kst O1roBaps H CACIUIINTE CLaLGIPIIL
BJIC EN 35014-1:2017
BJIC EN 61000-3-2:2014
BJIC EN 61000-3-3:2013
BJIC 1IN 35014-2:2013

2. JIMPEKTHBA 2014/35/EC HA EBPONEACKMS TTAPJIAMEIT 1 1A
CBLBETA or 26 denpyapn 2014 roanna
TpoayKTHT OTrOBApA Hil CCAHITE CTaIAApTI
JIC EN 60333-2-15:2016/A11:2019
15/1C 1N 60335-1:2012/A13:2018
15/1C LN 62233:2008

3. RoHS Jupexrupara 201 /6S/EU, i e namensire s Wper T

[Tomme 1w newat/ Signature and Stamp: s §
Msicro i Jlata: Zhejiang, China, 27 snyapn 2020



DECLARATION OF CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:
Ningbo Huiyoo Baby Products Co.. Lud
323#% Cizhang Road, Zhangqi Industrial Arca, Cixi City, Zhejiang, China

We hereby declare that our product, item number RBX8110 and the components
of our product delivered to DIDIS Lid as 1028017 BABY BOTTLE WARMER
LORELLI comply with the requirements of the below listed directive and
European standards: '

1. DIRECTIVE 2014/53/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND
OF THE COUNCIL of 16 April 2014
The product conforms to the lollowing standards:
EN 55014-1:2017
EN 61000-3
EN 61000,
EN 55014-2:2015

3 DIRECTIVE 2014/35/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND
OF THE COUNCIL of 26 February 2014
The product conforms to the following standards:
EN 60335-2-15:2016 + A11:2018
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017

IEN 62233:2(

%

3. Ralls) 011/657LU

Signature: T
Place and date: Zhejiang., China, 27.01.2020




Mpoussoaguten : Ningbo Huiyoo Baby Products Co., Ltd
523# CiZhang Road, Zhanggqi Industrial Area, Cixi City,
Zhejiang, China

Manufacturer: : Ningbo Huiyoo Baby Products Co., Ltd

523# CiZhang Road, Zhangqi Industrial Area, Cixi City,
Zhejiang, China

QO
lorelli

www.lorelli.eu @

BHOCUTEN: IMPORTER:
Ounauc OO0[, Benrapus Didis LTD, Bulgaria
Lymen 9700, yn. ,Tpakus-u3tok” Ne 6 Shumen 9700, Ne 6 Trakia-iztok street
Ten.: 054/850 830 Tel.: +359 54 850 830
e-mail: home.market@didis-Itd.com e-mail: home.market@didis-Itd.com
e-mail: export@didis-Itd.com e-mail: export@didis-Itd.com
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